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0614 2201

EN 15091

| (ISO 3822)

100 - 1000 kPa

0.1 I/s (300 kPa) (with flow controller)
200 kPa (0.1 I/s)

max. +70°C
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Technical data

CZ Technicka data
DE Technische Daten
DK Tekniske data

ES Datos técnicos

KZHANSH

Fl Tekniset tiedot IT Dati tecnici PT Dados técnicos

FR Données techniques NL Technische gegevens RU TexHuyeckure gaHHble
GR Texvika otolgeva NO Teknisk informasjon SE Teknisk information
HU MUszaki adatok PL Dane techniczne SK Technické udaje

GB Protection class
CZ Trida bezpe¢nosti
DE Sicherheitsklasse
DK Beskyttelsesklasse
ES Grado de proteccion
Fl  Suojausluokka
FR Norme de sécurité
GR Katnyopia tpootaciag
HU Védelmi osztaly
IT  Protezione classe
NL Veiligheidsklasse
NO Tetthetsklasse
PL Klasa bezpieczenstwa
PT Classe de protegao
RU CreneHb 3awuTsl
SE Kapslingsklass
SK Trieda bezpecnosti
IP 55 / transformer IP 40
GB Intelligent afterflow period
Cz Cas dodate¢ného prétoku
DE |Intelligente Nachlaufzeit
DK Intelligent efterlobetid
ES Tiempo caudal posterior
FlI  Alykas jalkivirtaama-aika
FR Temporisation de débit intelligente
GR 'E€urvn Tiepiodog petappor
HU Intelligens utanaramlasi periédus
IT  Tempo di scorrimento a posteriori
NL Intelligente nalooptijd
NO Intelligent etterrenningstid
PL Inteligentne opdznienie zamkniecia
PT Periodo pés-fluxo inteligente
RU [MpogonkutenbHOCTb OKOH4YaT.
CMblBa (@aBTOMaTU4eCcKas HacTpoIKa)
SE Intelligent efterflodestid
SK Inteligentna doba po prietoku

2s+1s

Recognition range
RozliSovaci rozsah
Sensorreichweite

Sensor omrade

Alcance del sensor
Tunnistusalue

Longueur du faisceau
E0pog avayvwplong
Eszlelési tartomany
Raggio d’azione del sensore
Sensorbereik
Folsomhetsomrade
Zasieg dziatania

Faixa de reconhecimento
PaccTosiHre onoaHasaHu
Kénslighetsomrade
RozliSovacia vzdialenost

optimally preset

Electrical Connection
Napéjeci napéti

Elektr. AnschluB

Elektrisk tilslutning
Instalacion eléctrica
Sahkaliitanta

Connexion électrique
HAekTpIKr oOvdeEDn
Elektromos csatlakoztatas
Collegamento elettrico
Electrische aansluiting
Elektrisk tilkobling
Podlaczenie elektryczne
Ligacéo elétrica
OnekTponuTaHue

El-anslutning
Elektrické pripojenie

12 VDC (0614 2201)

Max. flow period
Max. doba pritoku

Max. FlieBdauer

Max. lebetid

Periodo maximo de flujo
Max. virtausaika

Durée maximum d’écoulement
Mepiodog péylotng porg
Max. aramlasi periédus
Scorrimento mass.

Max. looptijd

Funksjonstid

Max czas przeplywu
Periodo de fluxo méax.
Makc. Bpemsi nogaqm Bofbl
Max. flodestid

Max. doba prietoku

2 min

Battery
Monoclanek
Batterie
Batteri
Bateria
Paristo

Piles
Mnatapia
Akkumulator
Batterie
Batterij
Batteri
Bateria
Bateria
Batapes

Batteri
Monoclanok

Lithium 2CR5 6V (0615 2211)
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Installation

CZ Montaz Fl Asennus
DE Montage FR Installation
DK Installation GR ZuvappoAoynon
ES Montaje HU Szerelés
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IT Montaggio PT Instrucées
NL Installatie RU YcraHoska
NO Montering SE Installation
PL Instalacja SK Instalacia




Installation

CZ Montaz FlI Asennus

DE Montage FR Installation

DK Installation GR ZuvappoAoynon
ES Montaje HU Szerelés

@ 06152211

IT Montaggio
NL Installatie
NO Montering
PL Instalacja

KZHANSH

PT Instrucbes
RU YcTaHoBka
SE Installation
SK Instalacia

R >30mm
Oval < 15%

M
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Installation

CZ Montaz
DE Montage
DK Installation
ES Montaje

Fl Asennus

FR Installation

GR ZuvappoAoynon
HU Szerelés

IT Montaggio
NL Installatie
NO Montering
PL Instalacja

v

R >30mm
Oval < 15%
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PT Instrucdes
RU YcraHoBka
SE Installation
SK Instalacia
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Operation

CZ Funkce Fl Toiminta IT Funzionamento PT Funcionamento
DE Funktion FR Utilisation NL Bediening RU lMpuHumn genicteus
DK Betjening GR /ettoupyia NO Funksjon SE Funktion

ES Servicio HU Uzemeltetés PL Dziatanie SK Prevadzka

Automatic

l\\\\
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Changing the battery

CZ Vyména baterie

DE Wechsel der Batterie
DK Udskiftning af batteri
ES Cambiar la bateria

Fl Pariston vaihto

FR Changement de la pile
GR AN\ayn pmtatapiag
HU Az akku cseréje
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IT Sostituzione della batteria
NL Batterij vervangen

NO Bytting av batteri

PL Wymiana baterii zasilajacej
PT Substituir a bateria

RU 3ameHa 6aTtapenku

SE Byte av batteri

SK Vymena batérie
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Limiting temperature

CZ Omezeni teplé vody NL Perlator vervangent

DE Temperaturbegrenzung NO Begrenzing temperatuur

DK Forindstilling af vandets max. temperatur PL Ograniczenie temperatury

ES Limitacion de la temperatura PT Limitar a temperatura

FI Lampétilan rajoitus RU OrpaHuyeHune TemnepaTybl B perynipyroLem
FR Limitation de la température 6noke

GR [Meploplopog Beppokpaciag SE Begransning av vattnets max. temperatur
HU A hémérséklet hatarolasa SK Obmedzenie teploty

IT Limitazione della temperatura
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Cleaning/changing the litter filters

Cz Cisténi/Vyména filtrdi

DE Reinigung/Wechsel der Filter

DK Rensning/udskiftning af filtre

ES Limpieza/cambio de los filtros

Fl Roskasiivildiden puhdistaminen/vaihtaminen
FR Nettoyage/changement des filtres

GR KaBaptopocg/alhayr Giltpwy amopplupdtwy
HU A sz(ird tisztitasa/cseréje
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IT Pulizia/sostituzione dei filtri

NL Reinigen/veranderen van de filters

NO Rensing/bytting av filter

PL Czyszczenie/wymiana filtra

PT Limpar/substituir os filtros de residuos

RU OuucTka 1 3ameHa ynioTHUTENbHbIX QUAbTPO
SE Rengoring/byte av smutsfilter

SK Cistenie/vymena odpadovych filtrov
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Cleaning the faucet

Cz Cisténi baterie GR KabBapiopog tou Bpvon PT Limpeza da torneira

DE Reinigung der Armatur HU Takaritas a csapot RU Yuctka cmecutens

DK Rengering af armaturet IT Pulizia della rubinetteria SE Rengoring av blandarna

ES Limpieza de la griferia NL Reinigen van de kraan SK Cistenie vodovodnej batérie
Fl Puhdistus NO Rengjering av kranen

FR Nettoyage du robinet PL Czyszczenie baterii

AR
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Spare parts

CZ Nahradni dily Fl Varaosat NL Reserve-onderdelen RU 3anacHble yactu
DE Ersatzteile FR Pieces détachées = NO Reservedeler SE Reservdelar

DK Reservedele HU Alkatrészek PL Czesci zamienne SK Nahradné diely

ES Piezas de recambio IT Pezzi di ricambio PT Pecas de reposicéao

0614 2201

1 59913 366
2 59914098
3 59914187
4 59914090
5 59914193
6 59914108
7 59914132
8 59914087
9 59914085
10 59914 086

0615 2211

59 913 366
59 914 093
59914187
59 914 090
59914 193
59914 108
59914 132
59 914 088
9 59911670
10 59914 087
11 59914 085
12 59914 086
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Oras Group is a powerful European provider of sanitary fittings: the
market leader in the Nordics and a leading company in Continental
Europe. The company’s mission is to make the use of water easy and
sustainable and its vision is to become the European leader of advanced
sanitary fittings. Oras Group has two strong brands, Oras and Hansa.

The head office of the Group is located in Rauma, Finland, and the Group
has four manufacturing sites: Burglengenfeld (Germany), Kralovice (Czech
Republic), Olesno (Poland) and Rauma (Finland). Oras Group employs
approximately 1400 people in twenty countries. Oras Group is owned by
Oras Invest, a family company and an industrial owner.

HANSA Armaturen GmbH
P. 0. BOX 8102 40
D-70519 Stuttgart

Sigmaringer Strasse 107
D-70567 Stuttgart

Tel.: +49711 16 14 0
Fax: +49 711 16 14 368
info@hansa.de

www.hansa.com

HANSA
a member of @@ggroup

943254D/12/16



